
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PURION POOL 80/100 Luxus PVC-U 
mit automatischen Rückspülventil 

Montage- und Betriebsanleitung 
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Allgemeine Sicherheitshinweise 

 

- Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt durch Personen (einschließlich Kinder), 

mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 

mangels Erfahrung und / oder mangels Wissen benutzt zu werden. 

 

- Dieses Gerät ist ein technisches Arbeitsmittel und für den Betrieb in geschlossen  

Räumen oder Behältern vorgesehen. 

 

- Augen und Haut vor UV-Licht schützen, UV-C Strahlung erzeugt in kürzester Zeit starken 

Sonnenbrand und eine schmerzhafte Bindehautentzündung der Augen.  

 

- Der unbeabsichtigte Gebrauch des Gerätes oder Beschädigung des Gehäuses kann den 

Austritt gefährlicher UV-C Strahlung zur Folge haben. 

 
- Geräte mit offensichtlicher Beschädigung dürfen nicht betrieben werden - bitte kontaktieren 

Sie den Hersteller! 

 
- Der Betrieb der UV Lampe darf nicht außerhalb des Durchflussreaktors erfolgen. 

 
- Bei längerer Unterbrechung des Wasserdurchflusses kann es an  der Reaktoroberfläche 

zu Erwärmungen kommen.  

 
 

 
- Vor dem Öffnen des Gerätes ist diese Bedien- und Wartungsanleitung und die weiteren 

mitgelieferten Dokumente (Pumpe, Steuerkopf-Rückspülventil) zu lesen. Bei unsach-

gemäßer Nutzung erlischt die Garantie. 

 

 

 

 

!!! Vorsicht: Bereiche, die sich nur mit Werkzeug öffnen lassen  

gehören zu den Wartungsbereichen. Durch unbefugtes  

öffnen können Gefahren für den Benutzer entstehen !!! 
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Ergänzende Sicherheitshinweise und Vorgaben für die Inbetriebnahme der PURION POOL 
80/100 LUXUS PVC-U 

 

- Der Anschluss dieser UV-Anlage sollte von autorisiertem Fachpersonal durchgeführt 

werden!!! Es sind dabei die Normen, Vorschriften und andere Vorgaben (baulich, 

technisch, …) des jeweiligen Landes einzuhalten. 

 

- Die UV-Anlage ist für den Direktanschluß an 230V AC 50 Hz vorgesehen, und wird über 

einen FI-Schutz-Schalter [RCD] (ΔI ≤ 30mA Fehlerstrom) abgesichert, besser abgesichert 

mit einem separaten FI-LS Schalter [RCBO] (ΔI = 10mA). Die Absicherung darf max. 16A 

betragen. 

 
- Für den Direktanschluß befindet sich eine Leitung am Schaltkasten (am Gestell) mit ca. 

1,5m Länge (schwarz, 3 x 1,5², flexibel  |  braun – L  |  blau – N  |  grün/gelb – PE). Dieses 

Kabel wird dann direkt über eine Abzweigdose mit der Zuleitung verbunden. 

 
- Die Steckdose am Schaltkasten ist nur für die Strom-Versorgung der Pumpe vorgesehen, 

und darf nicht für weitere oder andere Verbraucher verwendet werden. 

 
- Das Gestell der UV-Anlage sollte zusätzlich geerdet werden (gesetzliche Vorgaben und 

Normen beachten). Dieser Anschluß  kann an einen Staberder oder an einen fest 

installierten Potentialausgleich erfolgen. (s. u.a. IEC 60364-4-41:2005, für Deutschland 

DIN VDE 0100-410:2007-06) 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Die Sicherheitsmaßnahmen sind zwingend einzuhalten. 

 
- Die Erdungen der Pumpe und des Gestells dürfen nicht entfernt werden, und dienen der 

eigenen Sicherheit. 
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Allgemeine Hinweise für den Betrieb: 

 

Alle Wartungsmaßnahmen sind im ausgeschalteten, stromlosen Zustand der gesamten Anlage 

vorzunehmen! 

 

Weitere wichtige Details sind den separat beiliegenden Bedienungsanleitungen für den 

Steuerkopf und Pumpe zu entnehmen. 

 

Aufstell-Hinweise 

Weitere wichtige Details sind den separat beiliegenden Bedienungsanleitungen für den 
Steuerkopf und Pumpe zu entnehmen. 

Die Anlage sollte waagerecht unterhalb der Wasserlinie installiert werden. Die Füße des Gestells 
sind vor der Befüllung auszurichten und wenn nötig wieder mit dem Gestell zu verbinden.  

Die Pumpe ist nicht für den Trockenlauf konzipiert. 

Es ist eine gerade Fläche mit entsprechenden Bodenablauf und anderen Maßnahmen 
vorzubereiten. 

Für ausreichend Platz und Belüftung, Schutz vor Nässe und Wärme/Kälte sorgen.  

 

Wasseranschluß  

 

 

 

 

 

UV Reaktor:  Wasserausgang 

Pumpe: Wassereingang 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anschluss für Rückspülung: 
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Befüllung 

Maximale Füllhöhe: 400 mm 

Lösen der Schrauben und Öffnen des Deckels 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bei der Befüllung sollte kein Filter-Material oder Gegenstände in mögliche Öffnungen von 

Leitungen im Kessel gelangen. Notfalls sind diese Öffnungen abzudecken. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. untere Schicht:  ca. 300 mm   mit Körnung 1,0 – 3,0 mm  

                                                                        ~ 12 Säcke 

2. obere Schicht:  ca. 100 mm   mit Körnung 0,5 – 1,0 mm  

                                                                               ~ 4 Säcke 

Alle Gegenstände, die zur Befüllung verwendet wurden sind aus dem Kessel zu entfernen. Deckel 

wieder setzen und mittels der Schrauben befestigen. Schutzkappen setzen.  
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HINWEIS: 

Anzugsmoment für Schrauben beachten. 

 

M10 – großer Deckel (max. 12 Nm) 

 

Zu beachten ist, dass nicht das maximale Anzugsmoment der Schraube selbst von Relevanz ist, 

vielmehr ist die Gefahr die Schraube aus dem Laminat aus- bzw. loszureißen gegeben. 

(max. 10% über den angegebenen Wert des Drehmomentes beim Kessel gehen, wenn dieser 

noch nicht dicht ist). 

Entlüftung 

Bei Erstbefüllung und Inbetriebnahme (Befüllung mit 

Wasser oder ggf. nach Still-Legung, Wartung, …) sollte die 

Entlüftungs-Schraube oben am Manometer auf dem 

Kessel leicht geöffnet werden, damit die Luft darüber 

entweichen kann. Sobald dort Wasser entweicht sollte die 

Entlüftungs-Schraube wieder geschlossen werden. Damit 

ist sichergestellt, daß der Kessel nun vollständig mit 

Wasser gefüllt ist Sollte während des Betriebes der 

Anlage eine Entlüftung notwendig sein, so ist diese 

ebenfalls über diese Entlüftungs-Schraube vorgenommen 

werden. 

 

Entleerung Kessel 

Die Entleerung des Kessels ist über die Schraube am 

Kessel vorzunehmen. Dabei ist darauf zu achten, daß die 

gesamte Anlage stromlos gesetzt wurde und die 

Möglichkeit eines sicheren Ablaufes des Wassers 

erfolgen kann. 

 

 

HINWEIS 

Behälterentleerung  

Werkseitig ist zur Entleerung des Behälters die Behälterentleerung „Typ VB“ installiert. Die 

Entleerung erfolgt durch leichtes Abschrauben der Abdeck-Kappe, so daß das Wasser 

entweichen kann. Wird die Kappe vollständig entfernt kann dies bei bereits gefülltem Kessel dazu 

führen, dass das Filtermaterial entweichen kann. 
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Soll ein Schlauch angeschlossen werden (Empfehlung), muss der lose mitgelieferte Adapter (Typ 

Gardena) angebracht werden). Dieser Anschluß muss vor der Befüllung eingesetzt werden. 

 

 

 

Erst- & Wieder-Inbetriebnahme / Befüllung 

Das gesamte System incl. Kessel, Pumpe, Verrohrung muss mit Wasser gefüllt sein, damit ein 

sicherer Betrieb garantiert werden kann.  

Details sind den separat beiliegenden Bedienungsanleitungen für den Steuerkopf und Pumpe zu 

entnehmen. 

 

Still-Legung / Winterbetrieb 

Details sind den separat beiliegenden Bedienungsanleitungen für den Steuerkopf und Pumpe zu 

entnehmen. Kessel, Rohre, Pumpe und UV-Anlage müssen zum Schutz der Anlage vor Frost 

entleert werden. Zur Sicherheit sollten die UV-Lampen und die Tauchrohr-Systeme aus den 

Reaktoren entfernt werden. Bei Wiederinbetriebnahme siehe Abschnitt/Kapitel Erst- & Wieder-

Inbetriebnahme / Befüllung. 

 

Funktion & Zusammenspiel UV Anlage & Filterkombination / Pumpe 

Die UV-Anlage wird über den Hauptschalter des Schaltkastens direkt eingeschaltet. Dieser 

befindet sich am Gestell der UV-Einheit. Damit wird gleichzeitig auch der Steuerkopf und die 

Steckdose (Pumpe), freigegeben. Nach dem Einschalten vergehen ca. 5 sec. bis die Pumpe und 

die UV-Anlage aktiviert sind. Diese Steckdose ist ausschließlich für die Pumpe der UV-Anlage 

vorgesehen, und darf nicht für Weitere oder Andere elektrische Geräte verwendet werden. Ihre 

Anschluss-Leistung ist auf max. 1300 W begrenzt. Die Funktion der UV-Lampen (nicht der 

Pumpe) kann an den Kontroll-Leuchten am Schaltkasten auf ihre Funktion hin überprüft werden.  

 

Hinweis: Bei Erstinbetriebnahme muss der Hauptschalter auf dem Steuerkopf einmal betätigt 

werden, damit die Steuerung, und damit die Pumpe und die UV-Anlage aktiv sind. Die Steuerung 

kann jederzeit für Wartung oder ähnliches über diesen Hauptschalter abgeschaltet werden. Mit 
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der Abschaltung ist auch gleichzeitig kein Betrieb der Pumpe und der UV-Anlage möglich. 

 

 

 

 

Was passiert bei Rückspülvorgängen mit UV Anlage 

Bei nachlassender Desinfektionsleistung sollte der Filter in regelmäßigen Abständen 

zurückgespült werden. Dabei ist der angegebene Druck auf dem Kessel (Typenschild) 

einzuhalten. Dies ist notwendig, um die Filterleistung und damit die Desinfektion in 

entsprechender Qualität wieder zu gewährleisten. Bei diesem Vorgang werden die 

herausgefilterten Schmutzpartikel aus dem Filter gespült. 

Hinweis: Während den Einstell-Vorgängen „Rückspülung“ und „Nachspülung“ wird bei 

Umschaltung des Steuerkopfes die Pumpe und die UV-Anlage kurzzeitig abgeschaltet. Nachdem 

der Steuerkopf seine gewünschte Position erreichte schaltet sich dann die Pumpe und die UV-

Anlage automatisch nach ca. 5 sec. wieder ein. 

Details sind den separat beiliegenden Bedienungsanleitungen für den Steuerkopf und Pumpe zu 

entnehmen. 

 

Einstellung Steuerkopf 

Die PURION Pool Anlage wird ohne Anschluß des Temperaturfühlers-Wasser (Klemme 20 & 21) 

Schaltkasten/Steuerkopf descon backwash plus) ausgeliefert. Der Temperaturfühler-Wasser ist im 

Lieferumfang der Anlage enthalten und kann später vor Ort optional nachgerüstet werden. Bei                                

Nicht-Anschluß des Temperaturfühlers-Wasser erscheint folgende Anzeige im Display 

Schaltkasten/Steuerkopf    (Wasser / water 154,2°C) 

 

 

 

 

 

 

 

Es handelt sich dabei nicht um einen Fehler. Die Anzeige ist erst dann korrekt, wenn man den 

Temperaturfühler anschließt. 
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Details zur Einstellung und Programmierung sind den separat beiliegenden 

Bedienungsanleitungen für den Steuerkopf und Pumpe zu entnehmen. 

 

 

 

Betriebsanleitung PURION UV Anlage ..................................................................... S.10 – S.13 

 

Beschreibung Grundeinstellungen descon backwash plus ........................................... S.14 – 19 

 

Schaltplan Schaltkasten PURION 2501 DUAL PVC-U 110 - 240 E ...................................... S.20 

 

 

Detailierte Bedienungsanleitung descon backwash plus  

Filter- und Rückspülsteuerung backwash control 

mit 6-Wege-Top-Mount-Ventil ...................................................................... separate Anleitung 

 

Bedienungsanleitung Selbstansaugende Schwimmbadpumpe ...................... separate Anleitung 
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Betriebsanleitung PURION UV Anlage: 
 

Lieferumfang: 

- Durchflussreaktor PURION 2501 DUAL PVC-U aus PVC-U mit montierten Tauchrohrsystemen;  

Stromversorgung 230 V AC 50/60 Hz Versorgungsspannung für die UV-Strahler 

- UV Strahler 2 x 90 W 

 

 

Installation und Betrieb 

 

- Die Installations-Arbeiten sollten nach den geltenden Vorschriften und von ausgebildetem 

Fachpersonal durchgeführt werden. Der Inhalt dieser Anleitung muss dem Fachpersonal 

zugänglich gemacht und umgesetzt werden. 

- Der Einsatz der UV-Anlage ist ausschließlich zur Desinfektion von Wasser vorgesehen. 

 

 
 
Einschalten der UV-Anlage 

 

- siehe Abschnitt/ Kapitel  

Funktion & Zusammenspiel UV Anlage & Filterkombination / Pumpe  

 

Schutzklasse:  I  

  

- Die Verlegung der Leitungen sollte knickfrei erfolgen. Die Biegeradien sind dabei einzuhalten. 

- Der Anschluss ist entsprechend der auf den Kabeln angegebenen Polarität vorzunehmen. 

- Die Funktion des UV-Strahlers nach dem Einschalten, ist über die transparente und uv-

absorbierende PE-Schutzkappe zu kontrollieren. 

 

ACHTUNG:   

UV-Lampe grundsätzlich erst einschalten, wenn sie sich im Reaktorgefäß befindet! 
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Bei ungenügender Entkeimungsleistung und Arbeitsweise der Anlage, ist diese zu überprüfen: 

 

mögliche Ursache Fehlerbehebung 

Verschmutzung der Quarzhüllrohre Reinigung des Tauchrohres mit dem PURION Service KIT 

Überhitzung der Anlage bei Unterbrechung des Wasser-

durchflusses 
Überprüfung des Wasserdurchflusses 

Lampenalterung Lampenwechsel 

Luftansammlung im System System entlüften 

  

Pumpe hat keine Funktion, aber UV-Anlage arbeitet noch  

 

Überprüfung der Einstellung im Menü-Punkt am 

Steuerkopf descon backwash plus  

 Filter-Pumpe 

 

UV-Anlage am Hauptschalter abschalten und den Stecker 

der Pumpe aus der Steckdose entfernen.  

Ca. 5 Minuten warten. Stecker der Pumpe wieder in die 

Steckdose stecken. Hauptschalter einschalten. Funktion 

der Pumpe kontrollieren.  

 

Sollte die Pumpe dennoch nicht arbeiten, sofort 

abschalten und den Stecker der Pumpe aus der 

Steckdose entfernen. Informieren Sie den Service !!! 

 

 

- Bei defekter Anschlussleitung, oder defekten Lampenkabel, ist der Hersteller, zu kontaktieren. 

 

 

Wartung – Reinigen des Quarzhüllrohres 

 

- Das Reinigen des Quarzschutzrohres und der Ausbau/Austausch des Strahlers sollte von 

eingewiesenen Personen durchgeführt werden. 

- Beläge von Härtebildnern auf dem Lampenschutzrohr sind zu entfernen. Mindestens einmal 

im Jahr, sollte mit dem PURION Service KIT gereinigt werden.  

 

- Vorgehensweise:    

a) UV-Anlage von der Stromversorgung trennen  

b) Durchflussreaktor entleeren. 

 

- UV-Lampe ausbauen: 
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o PE-Schutzkappe zurückziehen 

o mit Kabel UV-Lampe herausziehen  (Vorsicht: evtl. heiß !) 

 

- Quarzrohreinsatz demontieren 

o PVC-Verschraubung lösen 

o Quarzrohreinsatz demontieren  

o Quarzrohreinsatz kompl. in ein mit Reiniger gefülltes Gefäß (Küvette o.ä.) stellen. 

o Reiniger einwirken lassen und anschließend klarspülen. (Alternativ kann das Quarzrohr 

auch mit einem reinigergetränkten Lappen gereinigt werden.)  

(Achtung, hierbei unbedingt Schutzhandschuhe tragen!) 

o Verunreinigungen auf der Innenseite des Quarzrohres mit dem PURION Service KIT 

entfernen 

 

- Quarzrohreinsatz montieren.  

o Achtung, bei der Wiedermontage ist darauf zu achten, daß das Quarzrohr stirnseitig in 

die Öffnung auf dem Gehäuseinnenboden eingeführt wird 

o Mit PVC-Verschraubung Quarzrohreinsatz fixieren 

 

- Wiedereinbau der UV-Lampe: 

o UV-Strahler mit Kabel durch den Edelstahlkopf in das Quarzhüllrohr bis zum Boden 

einführen. 

o Transparente PE-Schutzkappe bis vor die Dichtung des Tauchrohrkopfes schieben.  

o Mittels Kabel-Verschraubung das Lampenkabel fixieren und Zugentlastung realisieren. 

o Transparente PE-Schutzkappe über die Dichtung des Tauchrohrkopfes bis zum 

Anschlag schieben 

 

- Anlage wieder in Betrieb nehmen 

 

Wartung – Strahlerwechsel 

- Grundsätzlich sollte nach ca. 10.000 Stunden Betriebsdauer die Lampe gewechselt 

werden. Der Ausbau/Austausch des Strahlers sollte von eingewiesenen Personen 

durchgeführt werden. 

- Vorgehensweise:    

UV-Anlage von der Stromversorgung trennen / Netzstecker aus Schutzkontaktsteckdose 

ziehen 

- UV-Lampe ausbauen:  

o Kabel-Verschraubung lösen 

o PE-Schutzkappe zurückziehen  
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o mit Kabel UV-Lampe herausziehen 

o Lampe vom 4-Kontaktstecker abziehen    (Vorsicht: evtl. heiß !) 

o dabei den UV-Strahler nur direkt am Sockel anfassen  (Glasbruchgefahr !) 

 

- Reinigen: Fingerabdrücke auf dem Lampenrohr mit einem alkoholgetränkten Lappen 

abwischen. ggf. vorhandene Ablagerungen auf der Innenseite des Quarzrohres mit dem 

PURION Service-KIT entfernen.    

 

- Wiedereinbau der UV-Lampe:  

o UV-Strahler in die Fassung des lampenseitigen Anschlusskabels des Vorschaltgerätes 

mit 4-Kontaktstecker stecken. (Fingerabdrücke mit einem alkoholgetränkten Lappen 

entfernen) 

o UV-Strahler durch den Edelstahlkopf in das Quarzhüllrohr bis zum Boden einführen. 

o Transparente PE-Schutzkappe bis vor die Dichtung des Tauchrohrkopfes schieben.  

o Mittels Kabel-Verschraubung das Lampenkabel fixieren und Zugentlastung realisieren. 

o Transparente PE-Schutzkappe die Dichtung des Tauchrohrkopfes bis zum Anschlag 

schieben 

 

- Anlage wieder in Betrieb nehmen  

Hinweis: Unabhängig von der Lampenalterung verfärbt sich die Fassung des UV-Strahlers 

unter dem Einfluss des UV-Lichts bräunlich. Damit ist keine Beeinträchtigung der Funktion 

verbunden. 

 

Haftung und Gewährleistung 

- Für Gewährleistungsansprüche haften wir ausschließlich im Rahmen der nationalen, 

gesetzlichen Gewährleistungspflicht. 

- Es  gelten die allgemeinen Geschäftsbedingungen der PURION® GmbH. 

- Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass die Gewährleistung entfällt bei Schäden aufgrund 

von: 

o Bedienungsfehlern wegen nicht oder nicht ausreichender Beachtung dieser 

Benutzerinformation 

o Betrieb mit Ersatzteilen wie z.B. Lampen und Vorschaltgeräte welche keine PURION® 

Originalteile sind. 

o Einbau von nicht geeignetem Zubehör 

o Falscher Bedienung/ Einbau 

o Entfernen, Manipulieren oder Nicht-Einsetzen von Schutzeinrichtungen 

o Unvorschriftsmäßiger Ausführung von Wartungen 

o Verschleiß und Nicht-Austauschen von Verschleißmitteln  
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Beschreibung Grundeinstellungen descon backwash plus 

 

Ist der Filter eingeschaltet, unabhängig davon, ob er auf manuellen oder automatischen Modus 

eingestellt ist, startet er nach einem Stromausfall automatisch wieder. 

Wenn sich der Filter vor dem Stromausfall in einem Rückspülzyklus befand, wird er dort 

fortgesetzt, wo er aufgehört hat. Der interne Speicher bleibt für ca. 3 Monate erhalten. 

 

Wenn Sie nicht selbst zurückgehen, springt die Anzeige nach einigen Sekunden wieder auf die 

Hauptanzeige zurück. 

 

!!! Diese Anleitung ist nur in Verbindung mit der Originalbetriebsanleitung des Filters gültig. Die 

dort aufgeführten Normen | Hinweise und Empfehlungen behalten ihre Gültigkeit!!! 

 

Main menu  (Menu/Store) 

FILTERPUMP    OFF (NACHL) 

   MANUALLY 

   AUTOMATIC 

   SWITCHING TIMES  

 

VALVE    OFF 

   MANUALLY RSP 

   AUTOMATIC 

   SWITCHING TIMES  

   BACKWASH FILTER 

   VALVE POSITION 

 

INFO DISPLAY    SER.-NR. 

   BETR-STD-FILTER 

   RUECKSP-ZYKLEN 

BASIC SETTINGS  

  TIME   DAY | DATE 

   TIME (hh:mm:ss) 

  LANGUAGE  

  SERVICE   CODE: 0765 
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 STANDARDVALUE  LOAD 

 MODULE INTERN 

!!! Speichern Sie die Einstellungen mit (Menü/Speichern) !!! 

 

GRUNDEINSTELLUNGEN DIESER PUMPE (STEUERUNG) 

EXIT K2  NOT USED > K2 < 

EXIT K3  NOT USED > K3 < 

ENTRY IN1  NOT USED > IN3 < 

ENTRY IN2  NOT USED > IN2 < 

!!! Diese dürfen nicht verändert werden. Sind nicht erforderlich!!! 

 

Switch on | Switch off:  Centre "ON | Off" button Press 

 

Die Pumpe ist jetzt in Betrieb   PUMP OFF 
(ggf. Betriebsart prüfen) 
 

 

 

 

        PUMP ON + VALVE in AUTOMATIC >A< (example) 

 

Je nach Auswahl PUMPE >M < (manueller, kontinuierlicher Betrieb) oder > A < (Automatik mit 

Zeiteinstellung) arbeitet die Pumpe. 

Änderungen im Programm können nur bei eingeschalteter Pumpe vorgenommen werden. 
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Weitere Bedienelemente 

Menü | Speichern  Wechsel zu Untermenü | Wechsel zu weiteren Unterebenen und Zeiten 

ändern & Speichern 

+  Auswahl des Untermenüs  

-  Auswahl des Untermenüs 

Esc  zurück in die Auswahl der Ebene | zurück zur Hauptanzeige 

 

 

Hauptmenü Untermenü Funktionen 

   

Filterpumpe 
 

 

 
 
Drücke  Menu | Store 

 

 Manually > M < (Dauerbetrieb 
Pumpe) 
 
Auswahl mit Pfeiltasten "+" or "-". 
Anschließend einmal drücken 
(Menu/Store) 
Saved 
 

> M < 
Die Pumpe ist im Dauerbetrieb 
 
 
 

 Automatic > A < 
 
Auswahl mit Pfeiltasten "+" or "-". 
Anschließend einmal drücken 
(Menu/Store) 
Saved 
 
===========================
===== 
Schaltzeiten => 
 
 
 
 
Hinweis zu den Schaltzeiten  
(max. 14 x):  
 
Zeile 1  ON 
Zeile 2  OFF 
…… 
Zeile 14  …. 

> A < 
Die Pumpe befindet sich im 
AUTOMATISCHEN Modus.  

 
 
 
======================= 
Zeile 1: Drücken Sie Menu/Store Der   
             jeweilige Menüpunkt blinkt. 
  Weekday     hh : mm       ON/OFF 
 
 
 
 
Wochentag (Mo, Di ... So | Mo - So | Mo - 
Sa | Mo - Fr) Einstellungen Pfeiltasten "+" 
oder "-" 
  
Dann einmal (Menü/Speichern) drücken| 
Cursor springt zum nächsten Punkt in der 
Zeile. 
 
hh:mm (Stunde) 
(hh Einstellungen Pfeiltasten "+" oder "-") 
 
Dann einmal (Menu/Store) nach rechts 
 
hh:mm (Minute) 
(mm-Einstellungen Pfeiltasten "+" oder "-") 
 
Dann einmal (Menu/Store) drücken| Cursor 
springt auf die  
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rechts ON | Set OFF 
Danach einmal (Menu/Store) drücken 
 
Saved 
 
 
 
 
Example 

   

VALVE 
 
 
 
 

 
 

Drücken Sie Menu | Store 

 

 OFF > 0 <  Do not CHANGE 

 MANUELL RSP 
 
Auswahl mit Pfeiltasten "+" or "-". 
Danach einmal (Menu/Store) 
drücken 
 
Saved 

> M < 
Diese Einstellung kann vorgenommen 
werden, um spezielle Rückspülungen 
außerhalb der Zeiten durchzuführen. 
 
Bestätigen Sie mit Menu/Store 
Ein Zähler läuft zurück (ca. 1 min). 
Danach beginnt die Rückspülung und der   
Klarspülvorgang beginnt. 
> RSP < + > NSP < 
 
Die Zeiten werden unter "RUECKSPUELF" 
gespeichert. Abgelegt unter. 
 
!!! Dann auf AUTOMATIK > A < 

zurücksetzen!!! 

 AUTOMATIC 
 
Auswahl mit Pfeiltasten "+" or "-". 
Danach einmal (Menu/Store) 
drücken 
 
Saved 
=========================== 
 
Switching times => 
 
 
 
 
Hinweis zu den Schaltzeiten (max. 
14 x): 
Zeile 1  ON 
Zeile 2  OFF 
…… 
Zeile 14  …. 
 

> A < 
 
Der Filter ist im automatischen Modus 
 
 
 
 
================================= 
 
Zeile 1: Drücken Sie Menu/Store  

 Der jeweilige Menüpunkt blinkt. 
 
 
 
 
 
 
Stellen Sie den Wochentag (Mo, Di ... So | 
Mo - So | Mo - Sa | Mo - Fr) mit dem Pfeil 
nach oben oder unten ein. 
 Dann bewegen Sie (Menu/Store) einmal 
nach rechts 
 
hh:mm  
(hh mit Pfeil nach oben oder unten 
einstellen) 
 
Dann einmal (Menu/Store) nach rechts 
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(mm mit Pfeil nach oben oder unten 
einstellen) 
 
Dann einmal (Menu/Store) nach rechts 
Set ON | OFF 
Danach einmal (Menu/Store) drücken 
Stored 
 
 
 
 
 
Beispiel 
 

 RUECKSPUELF. 
 
Drücken Sie Menu | Store 

RUECKSPUELZEIT > RSP <   
set to  
05:00  min: sec. 
=================================
======= 
NACHSPUELZEIT > NSP < 
set to 
00:30  min: sec. 
 
Für Änderungen: 
Drücken Sie Menü/Speichern. Der 
entsprechende Eintrag blinkt mm:ss 
(ändern Sie mit "+" oder "-"). 
Speichern mit Menu/Store 
 

 VENTILPOSIT. Nichts ändern !!! 

   

Grund-
einstellungen 
 
 
 

 
Drücken Sie Menu | Store  

Auswahl mit Pfeiltasten "+" or "-". 

 

 TIME Drücken Sie Menu/Store !!! 
 
Die jeweilige Position blinkt im Display. 
 
Mit Pfeil auf oder ab einstellen 
Dann einmal (Menu/Store) nach rechts 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Danach einmal (Menu/Store) drücken 
Saved 
 

 Sprache 
 
 

Drücken Sie Menu/Store 
 
Sprache auswählen  
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Auswahl mit Pfeiltasten "+" oder "-" 
(Menu/Store) 
 
 (Menu/Store) Drücken Sie Saved 

 SERVICE  CODE: 0765 set 
 
Drücken Sie Menu/Store !!! 
Die jeweilige Position blinkt im Display. 
 
Mit Pfeil auf oder ab einstellen 
Dann drücken Sie (Menu/Store) einmal 
nach rechts 
 
Danach einmal (Menu/Store) drücken 
Stored 
 
Bleibt für ca. 30 min. Für einen späteren 
Zugang muss der Code zurückgesetzt 
werden! 
================== 
 
STANDARD VALUES  LOAD 
 
Nehmen Sie diese Änderungen nur in 
Absprache mit dem Techniker vor! 
Bereits gespeicherte Einstellungen werden 
verändert! 
Danach müssen möglicherweise alle 
Einstellungen zurückgesetzt werden!!! 
 
MODULE INTERN 
 
Andernfalls kehren Sie zu den folgenden 
Einstellungen zurück: 
EXIT K2  NOT USED > K2 < 
EXIT K3  NOT USED > K3 < 
ENTRY IN1  NOT USED > IN3 < 
ENTRY IN2  NOT USED > IN2 < 
 
Drücken Sie Menu/Store !!! 
Die jeweilige Position blinkt im Display. 
 
Mit Pfeil auf oder ab einstellen 
Dann drücken Sie (Menu/Store) einmal 
nach rechts 
 
Danach einmal (Menu/Store) drücken 
Stored 
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Schaltplan Schaltkasten PURION 2501 DUAL PVC-U 110 - 240 E 
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Ihre Notizen 
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